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KaK HU3BECTHO, nepeBoI[ IIO3TUYECCKOT'O TCKCTA SABJIACTCA CaAMBbIM CJIO)KHBIM BUJI0M nepeBona.
I[O CUux HOp BeILYTCﬂ CHOpI)I O TOM, CTOUT JIU OTHOCHUTH nepeBoI[ I1023UHU K nepeBony X}Q[O)KCCTBCHHOﬁ
JUTEpaTyphl WU K€ CIEIYET BBIACIUTH €r0 B OTAENbHYIO rpymiy. He cymiecTByeT yHHKanbHOU
(dhopMyIIBI, aNTOpUTMa TIEPEBOIA TOITUYECKOTO TeKCTa. [Ipu ocyIiecTBICHHH 3TOrO BHIa ITepeBoIa
HGpGBO}I‘II/IKy HpI/IXO)II/ITCSI }KepTBOBaTI) 6OJ'IBI_HI/IM KOJIMYECCTBOM 3AJIOKCHHBIX B TCKCT OpI/IFI/IHaJ'Ia
CMBICJIOB, o6pa303, JICKCUYCCKUX CIUHMUII. qTO6I)I IIOHSTH OCHOBHBIC HpI/IHIII/IHI)I IIODTHUYECCKOI'O
TEKCTa C AHTJMHUCKOrO sI3bIKa Ha PYCCKUU, CIEAYyeT PacCCMOTPETh U MPOAHAIU3UPOBATh NEPEBOIBI,
BBITIOJIHEHHBIEC PAa3HBIMU NIEPEBOIUYMKAMH, B JUAXPOHUHU.

HecomuenHo, mepeBoji 1M033UHU UMEET ONpeneN€HHbIE 0COOEHHOCTH, OTIMYAIOIINE €T0 OT
nepeBoja XynoxkecTBeHHOro Tekcra. [lo muernto B. B. Cno6HUKOBa, BCe ATH MPOOJIEMBI YCIOBHO
JIENATCS Ha IBE TPYIIIBI, CBA3aHHBIE C 0OCOOCHHOCTSIMHU HAIIMOHATHHOTO U aBTOPCKOTO MBIILICHUS U
¢ 0cOOCHHOCTAMHU (OPMBI CTHXA, OOYCIOBICHHBIMH KaK CTPYKTYpOH $I3bIKA, TaK U TPAAULUSMH
CTHXOCJIOXKEHUss y onpeaenéunoro Hapoga [1]. K ocHOBHBIM mmpoOieMaM MOKHO OTHECTH

BO3MOXXHOCTh HJIM HCEBO3MOXHOCTH JOCTHIXCHUA HpaFMaTH‘IeCKOﬁ OKBHBAJICHTHOCTH, TO €CTb
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COXpaHEHHE B TEKCTe MepeBoja CUCTeMy oOpa3oB M accolUalui, MPUCYIIUX OPUTHHAIBHOMY
MOATUYECKOMY TEKCTY, M OKa3aHUE Ha YUTATENs MepeBoja aHAJIOTMYHOTO BO3JICUCTBUS, YTO U MPU
YTEHUU TeKcTa opuruHaina. Kpome Toro, mepen MmepeBOJYMKOM BCTAET BOMPOC BO3MOXKHO JIH
COXPAaHUTh MOITHUECKUM pa3Mep U pupMy HOJIMHHUKA U HY>KHO JIU 3TO JIeNaTh, Kakue (hopMasbHbIe
MOTEepHU MOHECET TEKCT MEePEeBO/ia, €CIIU MEPEBOIYUK OYJIET CTPEMUTHCA B MIEPBYIO OUEPEab TOCTHYb
JIEKCUYECKON M CUHTAKCUYECKON 3KBUBAJICHTHOCTH.

Cy1iecTByeT MHEHHE, UTO IOITUYECKUM IIEPEBO/I CII0KHEE TPO3aMUECKOT0 U3-3a TPYAHOCTEH,
CBS3aHHBIX C BOCCO3/laHueM (OpMbI CTUXOTBOpeHMs. Jlekchuueckue COOTBETCTBUS —CIIOBaAM
UCXOJHOTO s3bIKa B SI3bIKE MEpeBoja daile Bcero He pudmyrorcs. Kpome Toro, pazmuuus B
(DOHETHUYECKON CTPYKTYpE ABYX SI3BIKOB MOPOH MPAKTUYCCKU HCKIIIOYAIOT €T0 SKBHJIMHEAPHOCTD,
IKBUMETPUYHOCTh M IKBUPpUPMHUYHOCTH [2]. Omupasicb Ha pasmbiiuieHuss A. A. baGeHko u
A. C. AxmanynnuHoi 06 0COOEHHOCTSX MepeBo/ia Mo33uu Ha (PaHIy3CKHM S3bIK, MOXHO ClIEJaTh
BBIBOJI, YTO HEBO3MOXXHO COXPAHHUTh YEpEelIOBAHUE MY>KCKOH M KEHCKOW pU(MBI IIpU MEepeBojie
M033UM Ha (PAHIY3CKHHA SI3BIK, TOTOMY YTO COBPEMEHHOMY (DpaHIly3CKOMY S3BIKY TIPHUCYIIE
(buKCUpOBaHHOE yIapeHUE Ha MOCICIHUI CII0T, COOTBETCTBEHHO, TOJILKO MyXcKast pudma [3].

Ilo cnoBam E. I'. DTKnHIa, 10334 BBIpaXKaeT AyX HApOJia, €ro HCTOPUUYECKOE U KYJIbTypHOE
pazButue. lloHATH MO33UI0 APYroro HapoAa — 3HAYUT MOHATh HAIMOHAJBHBIA XapakTep H
SMOITHOHAIBHBIA MHpP Apyro# KyasTypsl [4]. OTcroma ciaenyer MHOE IPENsSTCTBUE IS COXPaHEHUS
CTUXOTBOPHOM (DOPMBI OpUTHHAA — PA3TTUYUE CJIOTOBOM CTPYKTYPHI U JJIUHBI CJIOB B Pa3HBIX S3bIKAX
Mupa. B pe3ynbTaTe 3TUX pa3iauuMil B KaXKIOM SI3bIKE CKJIAJBIBAETCSI CBOSI CUCTEMA CTUXOCIIOKEHHUS.
[lepeBoguuK OJKEH NEperaTb OCHOBHOM CMBICI M 3TUYECKYIO CUCTEMY aBTOpa, HO MHOTAA €My
MPUXOAUTCSA Pagy 3TOT0 MpeHeOperarh JIEKCUUYECKUM COCTaBOM U (OPMOIl MOITUYECKOTO TEKCTa
OpUTHHAJA.

UccnenoBarenu Xopomesa E. A. u CaBuna E. B. oTMeudaroT, 4To MepeBOAYUKHU TOCTUTAOT
SKBHUBAJIEHTHOCTH, KOT/Ia CTPEMSITCS TIepeaaTh MAHOCTHIIb T03TA, aBTOPCKYIO CHCTEMY 00pa30B, TIaH
CoJlepKaHUsl W Pa3MYHble BHIBI WH(OpMAIUU, 3aJI0KEHHBIE B TEKCTE OpWUTHHAJA, Oyaromaps
YIOTPEOIECHUIO PA3TUIHBIX THIIOB MEPEBOTIECKUX COOTBETCTBUH (ITOJTHOE, CHHOHUMUYECKOE, TUIIO-
TUTMEPOHUMHUYECKOE, NECKPUNTUBHOE, (QYHKIHOHANbHOE). OIHAKO, OCOOEHHOCTH MOITUYECKOTO
TeKcTa (POPMUPYET OCHOBY JIJISl PACXOXKACHUN M HETOYHOCTEH MpH ero meperoje [5], kpome Toro,
HCKaXeHHEe MHOOPMAIUU MOXKET OBITh OOYCIIOBJICHO aCMMMETPHEH B OTPKCHHH KapTUH MHPA,
MMOCKOJIbKY SIBJICHUSI HHOM KYJIBTYPBI IEPEBOTYMKH BOCIIPUHUMAIOT Yepe3 MPU3My COOCTBEHHOIA [ 6].

Kak cuutaer C. ®. ['oHUapeHKO, MOITUYECKUN TEPEBOA TOJIKEH OBITh «OIU3HELIOM»
OpUTMHAJa U aKTUBHO BKIIIOYATHCS B MOJIHOKPOBHBIN JIMTEPATYPHBINA MPOILIECC HA SI3bIKE MEPEBOAA
[7]. EcrecTBeHHO, YTO BO MMS 3TOH 1€ — COXPAHCHHUS TOTO TJIABHOTO, Pajd Yero U CYIIECTBYET

mo33usd, TO €CTb COXpAaHCHUSA H BOCIIPOM3BCIACHUA CaMOCTOSITEILHON IMO3THYECKON OEHHOCTH —
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MepPEeBOTUMK 00513aH )KEPTBOBATH OJIM30CTHIO B IETANISAX BTOPOCTENEHHBIX. Pasymeercs, 11st 3TOro oH
JIOJDKEH OBITh, BO-TIEPBBIX, OT3BIBYMBBIM IIOITOM, a BO-BTOPBIX, — CTOJIb JK€ YyTKUM (pusonorom. B
Jiefie  CTUXOTBOPHOTO IE€PEBOJAa CIIOBECHAsh TOYHOCTh HE TOJBKO HE SBISETCS KpHUTEpPUEM
JIOCTOMHCTBA, HO HAIIPOTHUB - B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OHA YMEPILBIISET EPEBO/I KaK MPOU3BEICHHE
HCKYCCTBa U TIOTOMY PEIIUTENIbHO €My MPOTHUBOMOKa3aHa. B pa3HbIX sA3pIKax oJlHA U Ta e Gopma
MOKET UMETh pa3IMyHOe MParMaTu4eckoe 3HAYEeHUE, MO0ATOMY JKEIaHHEe BO YTO ObI TO HU CTaJo
BOCIIPOU3BECTH Bce (hopMalibHBIE 0COOCHHOCTH MOAJIMHHUKA (CTHIIMCTUYCCKUN OYKBAJIU3M) BPEIAHT
a/IeKBaTHOCTHU BOCTIPUATHS (MParMaTuyecKoi aJleKBaTHOCTH).

Ha cunTakcuueckoM ypoBHe, 1O MHeHMIO OBanga O3epca, Mbl CTaJIKUBaeMCS C
OTIpeIeIEHHBIMU KOHCTPYKIMSMH, KOTOPBIE HE MPHUCYIIN COBPEMEHHON pycckoi po3e. CpaBHUBas
MO93MI0 HA PYCCKOM M AHTJIMACKUHN S3BIKAX, OH JIEJIaeT BBIBOJ, 4TO pu(Ma yamie BcTpeyaercs B
PYCCKOM sI3bIKe, e (PIEKTHBHOCTH CIIOCOOCTBYET HAIMUYUIO MHOXECTBA OTKPBITHIX CJIOTOB, a
noromy pudma 0Oonee ecTecTBEHHa [Isl PYCCKOTO, 4YeM JJsl aHTJIMKACKOrO, COOTBETCTBEHHO,
BOCTIpHATHE pU(MBI U pa3Mepa aHTJIMHCKUM WIH aMEPUKAHCKUM YHTATEIIEM MOXKET MPETepIieBaTh
HEKOTOpble 3MeHeHns. OH CUMTaeT, 4yTo JABOMHAs pruQMma, H3MO0ICHHAs PYCCKUMU TTO3TaMH, IS
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM MPE001aJatoT Tak Ha3bIBaeMble OTypruMbl, — H3JHIIecTBO [8].

B 5710i1 cBsi3K MBI X0Tenu Obl pacCMOTPETh OCOOEHHOCTH MepeBojia cTuxoTBopenus Lllennn
«Dunocodus mr00BU» ¢ aHrIMiickoro Ha pycckuit s3bik [9]. Kak yrBepxkaator JI. B. Cunopuenko,
U. N. byposa, u A. A. ActBanarypos, llemnmu cuuran, 94To MO3THI MOTYT B CBOMX COYMHEHUSX
nepefaBath IIIyOOKyr (uiaocodckyro MbICIb, MEPEBOAUTH HJCK B 00pa3, MO3TOMY HeE
pasrpaHMuyuBall TOATOB U (puocodoB. OH BUANUT CXOJCTBO MO33UU U GUIOCO(UU B TOM, YTO OHU
MPECIIEeYI0T MOPAJIbHBIE IEJTN U IOCTUTAET UX IPU OMOIIIM YyBCTBA yIOBOJILCTBHA. B 3TOM CcMBICITE
MokHO oTHecTH lllennmn k mpeacTaBUTeNt0 pOMaHTUYECKOH 21oXu B JmTeparype. Llemm cunran,
YTO B 1033MH OoJiblle Gpuiaocopuu, yeM B UCTOPUH, OO 3a7aueil M033UN ABISAETCS MOUCK «BEYHON
UCTHHBI», «BHYTPEHHEW MPaBbl» BeIllel, «CKPBITON KPacoThD» MHUpPa, BOCCO3/IaHHE HE TOJIBKO X0J1a
COOBITHI, HO M TIOHUMaHHE MX JyXa, TOTJa KaK HCTOPHUS CTPEMHUTCS JaTh JIUIIH MTPOCTON MepeYeHb
daxtoB u gar [10].

CTuUXOTBOpEHHE DPA3/IEIeHO Ha JBE€ BOCBMUCTPOUYHBIE CTPO(BI C pU(MOBAHHON CXeMOM
A-B-A-B-C-D-C-D. Pazmep cTHXOTBOpEHUS CMELIaHHBIN: MBI MOKEM MPOHAOIII0IATh YepeOBaHUE
sMba 1 xopesi. B CTHXOTBOpEHUM TMpeNCTaBIeHBI )KEHCKast U My»ckas pupma. OCHOBHBIE 00paskbl,
3ajgoxeHHble aBTopoMm: Ocean (Oxkean), Heaven (Hebeca), fountains (donransr), sister-flower
(uBetsl), sunlight (comueunslit cBer), moonbeams (yHHbI cBeT). Kak Mbl BUIUM, /Ui MTO3HAHUS
cymoctu m06BH Ilepcu Hlennn oOpamaeTcst K OMMCaHUIO MPUPOJIBI, ECTECTBEHHBIX MPOIECCOB,
YTBEP)KIAET, YTO OMOJIOTMYECKUE MPOLIECChl MOXKHO CPaBHUTh C POMAHTUYECKUMHU OTHOUICHUSIMU

JBYX JIIOJICH. ABTOp MCIOJB3yeT Tpombl: sruTeT (“‘sweet emotion”, “sweet work™); onunerBopenue
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(“the mountains kiss high Heaven”, “No sister-flower would be forgiven / If it disdained its brother”),
meradopy (“the moonbeams kiss the sea”). Kpome TOro, oH wucnomb3yer QUIYpbl peuu:
puropuueckuii Bonpoc (“Why not I with thine?”, “What is all this sweet work worth / If thou kiss not
me?”), anadopy (“And the sunlight clasps the earth / And the moonbeams Kiss the sea”).

[Tpoananusupyem nepeo Anesa MoparumoBsa, nepeBoaunka XX Beka, U3BECTHOTO 3HATOKA
TaMuitbeKoro si3bika [11]. [epeBon «Punocoduu nr00BM» HA PyCCKUil 3bIK OH OIMyOIHKOoBal B 1975
roay. [lepeBogumk coxpanui putopudeckue Bonpocs! («Ilouemy xe Thl He co MHOIO?», «Ho Ha 4TO
MHE, CKaXHuTe, Bce 310, / Eciu ThI CO MHOIO B pasiane?»), HCIOJIb30Bal PUYMOBAHHYIO CXEMY
A-B-A-B-C-D-C-D ananoruunyo TeKCTy OpUTHHAJA, OCTABUII CMEIIAHHBIN pa3Mep CTUXOTBOPEHHSL.
Vcnonp30Ban clemyromue CpeicTBa BBIPA3UTENBHOCTH: MeTadopa, onmuerBopeHue («Berps
CIUIENIMCh HaBek / B mackax, moyiHbIX J1I000BbIO», «Hebo memyer ropei»), unBepcuio («Bosero
He3eMmHo0 / CMBaroTCs Bee APYT ¢ Apyrom», «OTBEPrHyThIE — MUTIOT YKOPbI/Po3aM KHUIHBBIM KX
Opatbsn»). A. IOGparuMoB Tiepeial rIaBHbIH CMBICT B CTpoUKax «Boseto HezeMHor0 / ClMBaOTCs BCe
apyr ¢ apyrom, / -Ilouemy e ThI HE CO MHOIO?».

Jlanmee paccMOTpUM OTpPBIBOK M3 IepeBoAa CTUXOTBopeHHs «Dwminocopun mr00Bm»,
BbIIIOJIHEHHOTO KoHcTanTnHOM bansmonTom B 1819 roay:

Pyuvu crusaromes ¢ Pekoro,
Pexa cmpemumcs ¢ Oxean,
Hecemcs semep nao 3emnero,
K nemy nacxaemcs Tyman.
Bce cywecmsa, kax 6 opyscoe mecHot,
B co103 n1066u 3axniouenul.
O, nouemy d#c, Mol Opye npeecmHulll,
C mo6oti mwi ciumuvcs e 0oaicHol? [12]

B nanHOM citydae mpezcTaBieH JIpyroil puCyHOK TEKCTa, 0c000€ pacroiokKeHHue CTPOYEK.
OcnoBuble 00pa3sl (Pexa, Pyusu, Tyman, 3emis, He60) Hanmcansl ¢ 60611101 OYKBBI, IEPEBOTINK
CIIOBHO OKMBJISIET WX, MPEBpAIIaeT B TJIABHBIX NepcoHaxel. OH COXpaHWI pUPMOBAHHYIO CXEMY
A-B-A-B-C-D-C-D. B nepeBone K. banbmonTa uepemyercst My, ckast U KeHCKas pudma, 4yTo He
CO3BYYHO C OPUTHHAJIOM, B OpUTHMHAalE B NEPBOil cTpode aBTOp MPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIb3YET
KEHCKYI0 pu(dMy (3a HUCKIIIOUEHUEM IIECTOW U BOCBMOM CTPOK), B MOCHEIHUX YETBIPEX CTPOKAX —
MYKCKYIO.

Bechb cTux HanmucaH CTUXOTBOPHBIM pazMepoM siM0. briarogapst 3ToMy cTUX 3BYYHT MPUBBIYHO
IUIL PYCCKOSI3bIYHOTO YUTATENsl, HO MBI MOXKEM 3aMETUTh CIHMIIKOM OOApoe, JKMBOE 3BYyYaHHE,
KOTOPOE€ CIIO)KHO COIOCTaBUTh C (UIOCOOCKUMU Ppa3MBIIUICHUSIMA O OE30TBETHOU JIIOOBH.

[TepeBogunk coxpaHuil puTopudeckre Bonmpockl («O, moueMy , MOH pyr npenecTHbii, / C ToOo#
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MBI CITIUTBCS HE JOLKHBI?Y», «Ho uro Mue st mouenyu, / Koas He nemyenrs Tl MeHsI?»). CTpouka
«Uemyer Houb - MOpcKue CTpyn» CBUIECTEILCTBYET O COXpaHEHUHU MeTadophl U oiuneTBopeHus. K.
baneMoHT ucnonb3yer cpaBHeHue («lIBeTsl, ckioHss HexHO B30pbl, / Kak Opar k cectpe, Apyr K

apyry abHyT, /| Bee cymiectBa, kak B IpykOe TECHOI»), CHHTaKCHYeCKUil mapauienusMm («Pyubu

MepeBo/ia BCEX JIGKCUYECKHX EIMHHII U MCIIONB3YET IMPH MEepeBoje CXokue oOpasbl. Hampumep,
«Tymana» B opuruHase HeT, cTpouka «BosHel He OeryT k Oepery» Takxke orcyTcTByeT. OHaKo, 4To
camoe Ba)XHOE, SKBUBAJICHTHOCTh JIOCTUTHYTa Ha IParMaTH4eCKOM YPOBHE.

TakuMm 00pa3zom, MBI MOKEM CJIeaTh BBIBOJ, UTO 00a MepeBoja Ha PYCCKUN SA3BIK MOKHO
Ha3BaTh aJeKBaTHbIMU. [lepeBomunKaM yaaioch COXpaHUTh OOpPa3HOCTb M CMBICIBI, 3aJ0XKEHHbIE
[I03TOM B AaHIVIMMCKOM CTHUXOTBOPEHUH, a TaKXe OKa3aTb Ha PYCCKOS3bIYHBIX 4YMTaTEIeH

AHAJIOTHYHOC 3CTCTHYCCKOC BOSHeﬁCTBHC.
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